


alif lam ra
questi   
sonoI segni

dare indirizzoe dare buona 
novella

 alle 
persone

 un  
uomo

diconoI rinnegatoriveramente

veramente

      si 
e’insediato

questo

sette in

per di sultrono

e’un mago
 da 
pressoil signore 

loro

che e’chiha creato

pianificando

ricordo

quindida’ritorno al creato

e quelli che

per 
cosa

rinnegano

realmente  
lui

ha dato 
origine

alla realta’sua rimettetevi a 
lui

signore 
vostro

    e’         
veritiera

l ’ordine

e’che non   
ne fate

  e la 
promessa

di cosa e’

il cieloe la terra

intercessione
tranne 
che

tra I loro
eppure

in evidenza

giornatequindi

e cosi’e’

tutti quanti

e agiscono

e un castigoin un 
tedio

correttamente

sono statiin rinnego

stabilendo 
giustizia

  si 
affidano di quelli 

che

   lava 
bruciante

darete rendimento

alla soddisfazione  
della ricompensa

dopo

di per loro

egli e’ha dato luce

  la 
numerazionedelle annate

dando dettaglio alle             
indicazioni

che vogliono 
conoscere

  per le 
comunita’

e il conto    
(di queste)

e in cosa ha 
creato

veramente

cielie nella terra vi sono 
indicazioni

  per le 
comunita’

che sono in profficenza      
(a esse indicazioni)

alternarsi nell ’

nei

ha creato non che si possa 
cosi’conoscere

al solelucente

questo

delle nottie dei giorni

tranne 
che

  in 
verita’

dando capacita’ 
a lorodi beneficio*

 nello 
spostamento*

splendentee alla luna chi

  una 
bevanda

il permesso 
suo

il signore 
vostro e’

   
occasionedi conferma 

in verita’
per 
loro

verso    ne 
e’arrivato

del prescrittoin giudizio*e’occorsa

che e’ a quelli 
che

chedi

della meraviglia alle persone

  si 
affidano
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eccellente ricompensa
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veramente

in essa

   in merito                          
(alle indicazioni nostre)

quelli che

sono a 
loro

avranno 
essi

 cosa 
e’a loro

 e di 
quelle che

danno riferimento

veramente 

dapresso di loro

e da’sussistenza 
a loro

del fiume

in essa     
(gloria)

allo sgorgo

sospingendole

richiede a 
noi

 tirannia 
dell ’eccesso loro

alla riunione 
nostra

signore

verso di loro 
(le persone)

 in un 
differenteaccompimento

sono prevalenti in cecita’

     ne 
differirebbero

l ’avvertenza 
sua

in ogni 
modo

o nostra 
unicita’

degli abitanti del   
creato

la gloria e’la 
tua

la lode

nella

oppure

diventa

hanno

 per 
quanto   avevano oscurato      

(le indicazioni nostre)
 ed era                 
arrivato 

il messaggero 
lorocon le prove 

dell ’alleanza

agito

nelladadopo di loro terra

e non

quindiabbiamo dato luce 
a voi

sono stati

   ed 
e’cosi’che

per come 
non

come 
non

oppure

il colpo

da

verso

  in 
seduta dal fianco suo

     avesse 
richiesto a noi

e’verso di   
Allah

la richiesta 
loro

 per esso               
(giardino)e’

con l ’affidamento 
che e’a loro

quelli che

 sono in negligenza

   si 
affidano

indicazioni 
nostre

all ’incontro 
con noi

 e sono 
soddisfattidella vita

e lavorano

giardini

in una pace

  alle 
persone

   in 
legittimazione desse luce

viene toccatadal danno

dal danno    
suo subito

la persona

ipocrita

sono in riferimento quelli che

richiesta loro(e’) e l ’altra

della ricompensa 
eccellente

in correttezzasono in guidaal signore 
loro

il fuoco

nel mondo

per cosa

nei

e se

e quando

ripristiniamo

ed e’cosi’

abbiamo distrutto

prima di voi

in affidamentoed e’cosi’

in susseguenza     
(a loro)

        che 
ricompensiamola comunita’

per osservarein che modosiete in azione

dei criminali

la calamita’          
(che loro erano)

che vi e’  
adornamento   per I dissipatori

circa essa  
(persona)

e quando 
che

che e’toccato 
a lui

 in 
levata

non

ne sono 
stati

e confidano non

circa  
(come)

22
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e quando

dateci

che

che

e’che non ne 
avete fattointendimento

menzogna

ripristinatoriassieme

e si asservono

conoscecieli

questi sono I nostri 
supporti

e ne vanno 
dicendo

non

daprima di 
essi

l ’avrebbe risultata*

in timore
il signore mio

  nella 
castigata

   della 
giornata 

     in   
superiorita’

  mi 
compartecipi

che esso e’in 
incontro

sostituire 
esso

oppuresostituitelo

solamente

rispondi

  per 
generazioni in voi

ha diffuso      
il segreto

 ed 
e’che

avesse 
voluto

a cosa
dalla sua 
realta’*

la relta’di 
Allah* che veramente 

io sono
 ho in 
rivelazione

rispondi all ’incontro 
nostro

 abbiamo 
dato ritorno*

a verifica di 
verita’*

verso di loro

per un recitato

all ’animo mio

su di voi

oppure

da

none non

e non

  e se non    
(fosse stata)(per)una parlataprecedente

in contrasto

e’l ’invisibile veramente 
cosa

e dicono 

aspettate e 
osservateche sono io

con voiin

vengono      
mandate

e se non

nei

dal
signore tuo

su di egli delle          
indicazionidalsignore suo

aspettazione e osservazione

avrebbero 
avuto*

di mezzo a 
loro

nellaterrain superiorita’ per   
cosa

  presso         
(invece che)

da’menzognaai segni nostriveramente 
loro

chi e’piu’

per 
cosa

ingiusto
di chi anche

sono vittoriosiI criminali

  da’ritorno        
(a guadagno)

fabbrica

e non

 non

 e non  non

di’

eranole personetranne 
che

 una 
comunita’in unicita’

in cosa

rispondi

erano essi

che ha fatto contrasto   
(in se’stessa)

prevalenteall ’associamento 
loro

da’danno a loro

la gloria e’sua

avete spiegato

 avrebbe 
incaricato voi

in essere di     
questo

do’obbedienza

differente
  da 
questo

hanno detto
quelli che

non

non

se

su

e’di per me

danno riferimento le prove         
nostreha indicazione 

di alleanza
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di Allah

  di 
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di Allah                     ad Allah                     

e’verso di     
Allah
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 e quando alle 
persone

  della 
misericordia

e’piu’rapido
della elusione   
(loro)

diffondiamo   
l ’induzione

da

di’

dopo

egli e’

vi da’partenzaottimalee siete 
contenti

per 
voi

chi

da

in

allaterra

quindi

dalcielo

quando

verso di  
noi

ogni

e’su

salviamo loro

voi stessi
il piacere

per 
cosa

siete statiin azione

in esseredei germoglidella terraper cosa 
anche

se ne cibano

e suppone

(come)fossestata nonarricchita

la gente di 
essa(terra)

le personee I greggi

 che 
realmente

 ne sono in      
decretazione

su di essa

fino a 
che l ’innaffiamento

prende

e otteniamo 
ad essa

il nostro 
ordine

la terra

dal giorno primaed e’cosi’chediamo dettaglio   alle 
indicazioniper le comunita’che ragionano

ne e’in volonta’  
egli

la notteoppure

chiversouna viadi accortezza 
intelligente

da’guidaverso
la dimora

della pacee ne guida

il giorno
dando luce a lei 
come      mietuta                

(dalla bellezza sua)

la pienezza suadell ’adornamento    
(di essa bellezza)

    e’la 
similitudine

della vita

della vita

del mondo

del mondoe’come  
quando

vi renderetee vi mostreremo

mandiamo

inaspettatamente e sono 
loro

parte

che mai 
piu’

e pensate

darete malfatta a 
noi

affonderete

hanno una 
diversa

di eminenza  
nostra

per esse

 verita’   
(in loro)o voi che 

siete

tra
queste           
(azioni)

che veramente   
voi

nella 

di essae(in seguito)ne  
arriva da essa

terrae nel mare da’progressione a 
voi

il danno

trascrivono

un vento

richiedete

personein realta’    
di cosa

in realta’cosa

I ringrazianti

vi esasperate

e diventerete verso di 
noi

in tempestae arrivano a voi

la salvezza

quando che

da esso  
(mare)

ondate

di cosa

quandosietenellanavee una corrente 
nostra

fino a 
che

deludono
veramente

I messaggeri 
nostri prove 

nostre

ne e’nelle
che 
loro

sono deludenti  
(eludono)

che li ha 
vessati

 Allah

ad Allah                     

e Allah                     
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per quelli che

essi sono

in male

difesa

e’malein similitudine a esso 
(compiuto)

la ricompensa 
loro

I compagni dei giardini    
(del paradiso)

dove loro

hanno fatto 
del bene

vi e’un buon 
risultatoche viene 

aumentato
e non

in essi

e non e’   
a loro

 avranno 
realta’eterna

e hanno sprecato 
(la vita loro)

e non

della

dellanotte

quindi

di mezzo 
a voi

dove 
loro

l ’oscurita’*essi sono

 dira’

diremo in collettivita’

    la 
testimonianza

ottenuto avete 
cosa

da parte

  in una 
incoscienza sprecanola volonta’loro

e quelli che

incoscientemente

hanno come

I compagni

per quelli che

l ’associato 
che e’a loro

hanno associatocosa non era a   
loro(da associare)

voi

ogni

noneradi poco conto

anima

veritiero

cieloe dalla terrachi e’il re

dallavita

dell ’ascolto
e della vista

signore 
vostro

e’il preparatore

e cosi questo e’

 sono in affidamento 
(ad Allah)

e l ’obbiettivoche era 
a loro

per 
cosa

non

chedi cosa e’

per il 
ritorno

      loro 
valorizzatore

circa

verso

di’chi

e chie chi da’uscita

faranno risposta

e da’uscita

l ’inganno

che realmente 
loro quelli che sono 

dissoluti

allontanano  
(dalla verita’)

e non ne 
fate

 come e’ 
che se ne

degli ordini

cosa vi e’ veritiero

il dirittodella parola
del signore tuo

dopo

sunon

la verita’
tranne 
che

alla morte

senza uguali e’per 
voi

attenzione      
diligente

alla vitadallamorte

 fai 
risposta

dal vi da’provvigione

eravamo

e cosi’        
viene

l ’adorazione 
vostranon eravamo 

designati

da adorare

raggruppata

di mezzo 
a noi

e di mezzo a voi  e come 
e’completa  per niente

e cosa avete 
associato

per loro

ha dato in acconto

del fuocoin essoavranno realta’   
eterna

una velatura

e il giornoche comprimeremo  
loro

 sulla 
volonta’loro

 che 
interrompe

hanno guadagnato

 in una 
avarizia

 di 
Allah                     
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di’

di’

non

di’tra

che e’

e’cosi’

e non

a chi

da

oppure

siete voiveritieri

erano 
da quelli cheprima di loro

e osservain che modo

macche’neganoper cosanon e’ appresso*

e cosa 
nonarrivano aseguire

e il signore 
tuo

     e’a 
conoscenza

non e tra loro

sentire
il sordosono(essi)

smentiscono a te

il lavoro mio

      di chi 
fa’corruzione

e tra loro

rispondi

vi e’     
chivi e’     

chi
sono

verso di 
te

a voi

vi e’chi

conseguenti*

il lavoro vostro

e’in ascolto

l ’assoluzione*

che(forse)puoi tu    
fare

l ’assoluzione**

quelli che oscurano**

ed e’cosi’che

e se

e sesenzaintelletto

e a 
me

per cosa 
anche

per cosa 
anche e’ e’il lavoro 

vostro

per 
me

il lavoro 
mio

e per voi

e tra loro

e’in affidamentoe’in affidamento

hanno 
negato

se ne hanno a 
dire

e’di mezzo

la capacita’

    dalla 
conoscenza loro

alla guida 
di esso

che 
sia

questo

senza

fate
in essere delle sure 

dubbio

e richiedete per questo

 in 
esso e da’dettaglio

lo ha fabbricato 
lui*

alla prescrizione*

recitato*fabbricato
e’

di’

se

per voi

realmente

signore

simili

piazzato

  la 
verita’

la

da

dal

  appresso    
(invece che)

altro 
che a

 supposizioni

in che modo

in alcuna 
espressione* 

ne giudicate

  vi e’una 
conoscenza

della

non
arricchisce

guida

per cosa e’

 in 
realta’

       la 
supposizione di voi

se non 
ha*

alla verita’

e a cosa
obbedisce

piu’vera la guida

chi

da

guida

 essere 
obbedita

  in 
sicurezza

verso che vi e’ 
forse

di’ trachi gli associati vostri    vi 
e’forseda’origine

dissociarvi

da’guida

e’guidata a 
essa(la verita’)

la quantita’

piu’efficace

e’confermante 
la verita’

degli abitanti 
del creato

  dove  
e’il vero

come potete

al creato

gli associati vostri

il creato origina     lo 
rioccorre

  lo 
rioccorre

la verita’

  e in 
seguito

 e in 
seguito
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Allah

  da 
Allah 

di Allahma e’bensi’che

 di 
Allah                     



e tra loro

a loro stessi 
fanno

verso di te

ingiustiziae la giornata

tra di loro

 e’in una 
testimonianza

in un istante 
fanno

di alcuni

 per la 
giustizia

di mezzo   
a loro

e per ogni

 sono in 
regnanza

  trattati 
ingiustamente

e se ne hanno 
a dire

comunita’

su me stesso
   per 
l ’avversita’

un messaggero hanno avuto 
efficacia

di quelli  
che

ritornano cosa 
promesso che se

cosa

e sono 
loro

su

non

non

di’

tra di loro

verra’dettoper quelli 
che

 in 
seguito  di rimando**

I criminali

che

 e in 
seguito

se si mostra a 
voi

se

cosa

e non

e ora

ed e’

e’cosi’dal signore 
mio

hanno

ed e’cosa e’ la 
vostra

guadagnato

ricompensazione

la ricompensa

la ha in una 
verita’(sua)

veramente 
egli

come 
e’che

siete voi

niente 
altro

 di 
cosa

 in 
essere 

cio’

per dove 
e cosa

o e’che  
(anche)

 ne ha 
volonta’ e non

fare 
non

disaffermo

il castigo

provate

rispondi e’verita’ essa       
(ora)

la castigata

e chiederanno la 
spiegazione a te

che e’eterna

date affidamento 
in essere* accade

 che avete 
premeditato*

da quell ’ora   
(che e’)

  possono 
diversamente

siete voiveritieri

e per ogni

 possono 
rimandarsi

 hanno 
oscurato*

     scorre 
copiosamente

passarle avanti      
(invecchiarla)

comunita’     vi e’               
un termine

rispondi

quando

ottenete

quando

se ne 
esce

il tempo loro

dimostriamo a 
te

ed e’chesono in 
perdita

riconoscendosi    
cosi’

sara’come se 
non della compressione 

loro

dare guidaal cieco

ma e’bensi’che

ne favoriamo da te 
la rimozione

e se e’che

un’ora

che(forse)puoi 
tu vi e’chi

 in 
realta’

non

del

sono

e quando 

guidati

ha competenza 
legale*

arriva

quando questa

tranne 
che

promessa 
(si avvera)

il messaggero 
loro

quindi ritorno essi 
a noi

e(anche) 
non

giorno

non     vi 
e’ingiustizia

alle persone

si fosse 
rivelata

le persone

altro che

      in 
volonta’espressa vede

     e’in 
osservazione

 da 
Allah
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  quelli chenegano

oppure

l ’incontrodi Allah

 Allah

 Allah

  cosa 
rimandate**
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e se

  ed 
e’cosi’

qualsiasi

nel completamento  
di questa

di ogni

  a   
realta’

potessero
vedere

e’cosa vi e’

ma e’bensi’che

o voi che siete

e nella sua 
misericordia

ed e’una 
guida

 e una 
misericordiaper gli affidantesi   

(in Allah)

ci renderemo

ed e’un 
rimedio

una gran 
quantita’

la castigata

nel cielo

vuole saperlo

e’arrivata a voi

  avete 
complessivamente

una esortazione

avete visto

di loro

persone

essa e’

su

in

nella

nelloscritturato*esplicito

terra

volonta’di 
essa*

sulle

non

di essarecitato*

contribuitein queste* 

 cielo o anche

niente

e none non(piu’)grande (piu’)piccolo

 circa          
(questo)

questo di

di

lavori

dimenticail signore tuo

di cio’che

tanto quanto

che non 
sia

    una 
granaglia

   devi 
lavorare

tranne  
che** 

e(cosa)    
non dal

nel

persone

 alla 
interdizioneo all ’avvallo

per 
essa

megliodi cosa 
anche

diffondete questafelicita’

per voi

la giornata

ringrazia
e cosa non 
vuoi

e cosa 
non 

della chiamata*

provvigionee date luce voi per voi

calunniate

vi e’deliziain grazia

  noi 
siamo

 hai in 
seguenza**

quando

essere(tu)

su di voi      in 
testimonianza

veramente

suppongonoquelli checalunniano e cosa  mi ha 
autorizzato

ha mandato

menzognando

ma e’bensi’cheuna gran quantita’di 
loro

cosa

eppure 

 nella 
grazia esposto in voi per 

cosa

non

e’che

e’

di

su

e nella terra

egli da’vita

dal

di’(loro)

di’(loro)

di’(loro)

e morte

signore vostro

e verso di egli

e vi sara’   
legislazione

di mezzo a 
loro

in proporzione*

e’una verita’

animanelladesistere

avranno ingiustizia

da questoe hanno        
gioito

terra

non
e loro

e cheveramente  la 
promessa

senza che ha creato 
ingiustizia

a verso di     
Allah

di Allah

di Allah                     

 Allah                      Allah                     

  di 
Allah                     

di Allah
 da 
Allah

al loro operato*

non segui**

di tutto questo**



cheveramente

quelli che

del mondo

vittoria

 egli e’
l ’ascoltatoreconoscente

obbediscono

 supposizioni

quelli che

sono loro

in essa

diconoha preso

e il giornoha visione*

niente altro 
che

e niente altro 
che a

sono in richiesta nella terra

di associati

ha postoper voi

per le comunita’

la nottecome dimora

che ascoltano

nel cielo

vi sono indicazioni

egli e’

veramente

figliolanza

nella terra

la menzogna

della castigatavigorosaper cosasono statiin rinnego   daremo loro              
sperimentazione

chi

questo

salutiamo la 
gloria sua

 egli e’

che

non

non

cosa

presso

conoscono

una origine hanno successo

di voi

di’loro

e’il suo

quindi

quindi

verso di noi daranno 
rendimento

in realta’quelli che

sultanatoed e’cosi’che dicono

fabbricano

il ricco
suoe’cosae cosa vi e’vi e’

su

su

nelmondo

in

obbedienza(loro)

superlativa

   si 
affidanoe sono

e nellaprossima

disperarti

 in 
realta’

per le parole 
loro

     che 
veramente

intelligentemente 
attenti

gli aiuti
non

non

e non

e a cosa non

e’che

e non

nella

e questa e’

nel cielo

dei mentitori

e cosa

vi e’

in

e’tutto    la 
confortazione

vita

la loro

e’cosavi e’

da  appresso     
(invece che)

sono lorodisperati hanno un 
timoresu di essi

      vi 
e’alternanza

per la parlata               
(alle persone)

e’per lorola buona 
novella

di Allah

di Allah

4
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1

a verso di     
Allah

verso di     
Allah

di Allah

 Allah                     

  di 
Allahdi Allah                     



     e 
partecipatesu di 

loro
 alle    
notizie di noe’         

(r.a.)
quando

ripongo

sonoin insistenza

la mia dipendenza  per cosa 
fanno

gli ordini 
vostri nel ricordo

e le associazioni vostre

nelle prove 

quindiquindi per     
questo

non e’ 
altro

perseguitemi

l ’azione per 
essa(confidenza)

non

e non

che verso

e chinella

verso

prima

e aronne(r.a.)

criminale

I maghi

per voi due
superiorita’a essi

e quando chearrivo’a 
loroil vero

e non

dissero

questa e’una magia

in questo   
(territorio)dai padri 

nostri
  in             
prevalenza

nel conferimento 
nostro

hanno successo

 in       
realta’

questa e’ una 
magia da

verso

disse

nellaterrae nonnoi siamoper voi
  in affidamento     
(non vi diamo fiducia)

dissero*

mose’(r.a.)se ne ebbero    
a diredella verita’

sei arrivato  
a noi

  per 
danneggiarci

quando 
chearrivo’a 

loro

suicuori ed e’cosi’che

faraonee I notabili suoicon I segni e le   
prove nostre

si considerarono 
superiori(a queste)

  abbiamo 
dato marchio

le comunita’loro

da quindi

 in 
seguito

per 
cosa ebbero affidamento

hanno 
avutoimpedimento

degli ostili

 parte 
nostra

con le prove di    
alleanza

gli avvisati         
(da prima)

nave      
(arca) era con 

lui

e in cosa ha    
ordinato

e demmo luce 
per loro

su questa 
cosa non

e se

chesono

successivamente  
(al diluvio)

e annegammo

disloccammo

negarono

disloccammo

ed erano

esplicita

e vi e’    
(forse)

una comunita’

 in 
essereda

dadopo di 
essi

mose’(r.a.)

facendo arrivo  
loro

nelle prove 
nostre

fermati ad 
osservare

in che 
modo

quelli che

nella

 ad uno 
spazio vuoto

seguite      aspettate 
osservandomi

sono

nella
che azione mia

e negarono egli

negavano

  dei 
messaggeri dopo questi   

(avvenimenti)

e salvammo lui

e fate   
cosa e’

in richiesta di     
confidenza

  riappacificazione  
della ordinanza sua

in ordine vostrosu di voiper una 
tristezza

su di voi

in totalita’

che vi eleviate dissealla comunita’  
sua

o comunita’       
mia
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e disse

a loro

cosa
avete portato

dei corrotti

 in 
mose’(r.a.)

 mose’(r.a.)

 mose’(r.a.)

o comunita’  
mia

fu’cosi’che

I dissipatori*

fiducia

dare luce a 
noi

a tribolazione

dei rinneganti

signore nostro

vogliono 
deviarci

veramente 
tu

 non 
fannoaffidamento     

(in te)

al casato loroa direzione

adornamenti

eradica

la castigata
tediosa

sullesostanze loro

 hai 
ottenuto  (per)          

faraone
e I notabili 
suoi

e disse

vita

sui e stressa

circa

vedono

del mondo

cuori loro

signore 
nostro

e demmo 
luce

  in 
accasamento

  fu’ 
cosi’che

degli ingiusti

  e ad 
adempimento

la direzione tua

fino a 
che(non)

signore 
nostro

  dare       
occupazione e al fratello 

suo

 dalla 
comunita’

 demmo 
desiderio

e dei notabili 
suoi

si affido’

e disse

siete voi

versomose’(r.a.)

risposero

  della 
preghierae buona novellaper gli affidantesi

alla comunita’  
di loro due

e dacci 
rifugio

   con la 
misericordia tua

e’la fiducia 
nostra mussulmani se

non

su

di

dalla

nella

comunita’

per l ’egitto

e prestanza

in essere

rende vera     
(evidente)

e’magia

 ed era     
veramente

 in         
verita’

mose’(r.a.)mose’(r.a.)

faraone

  stabilite      
(con la magia)

portatemi

voi avete

e’resa vana

la comunita’ 
sua

 che 
veramente

da stabilire

la verita’

faraonein eminenza

altro 
che

una parentela 
(sua)

con la parola 
sua

e quando 
cheebbero stabilito          

(la magia loro)

di ognimago

cosa

non

traper

nella terra che

che sesiete voi

(che e’)signore 
nostro

     in 
affidamento in 

essere

li avevano 
incantati

di

tra

vi e’validita’al lavoro

sapiente

anche se

timore

 la        
aborrono

arrivarono

I criminali

e veramente 
egli era

faraone

riponete in 
lui

I maghidisse

disse

e quando 
che
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 disse        
(Allah)

ora e’chedo’rispostaalla richiesta 
di voi due

fate attenzione   
con intelligenza

fino a 
che 

quando

di israele

 ed e’che      
veramente

una gran 
quantita’

da prima

per chi

   ed 
e’cosi’che

e’in contradizione 
a te  in 

essere
noi daremo 
salvezza a te

che siete voi

    demmo   
manifestazione

che sia   
essa*

e sono io

ai figli

    alle 
indicazioni

come

tra

circa

dallabonta’nostra

in cosa  in essa   
(legislazione)

eranoe se

tra

tra

non

sei tu

e non

prima di te la prescizione

I perdenti

anche sedi ogniindicazione(non)vedonola castigata
che e’tediosa fino a 

che
se ne esce a loro

I propagatori del 
dubbio

in

dal da

tra

dubbio

cosi’e’chela verita’

I segni negano

e’arrivata 
a te

per cosa 
ancheabbiamo mandato

  della 
chiamata

 la 
giornata 

di mezzo a 
loro

       e’in 
legislazione

in contrasto

verso di tecontribuisci   
richiedendo

 se ne 
usci’per loro

    la 
conoscenzail signore 

tuo
fino a 
che

furono 
non

le indicazioni 
nostre

 sono in negligenza

 e demmo 
provvigione a loro

tra

I corruttori*

di israele

contrastanti

a quelli che

signore tuo

facendosi 
divenire

recitano

e non fareda essere

sono in affidamento

da essere

su di essi  alla 
paroladel signore tuo veramente

  in 
realta’

manifestando 
per essiin essenza 

di verita ‘

le persone

faremo oggi che

  in        
essere ed e’chi

 e’per 
quello che

e quello 
che e’ora

videro

I figli

dissero l ’annegamento 
(loro)

chi e’in riconciliazione   
nella pace di Allah

e retribuimmo

e I soldati suoi

tranne che 
la sua

come nemico

avete disobbedito

a visibilita’        
nostra per te

ha preso in 
affidamento  ha 

realta’

erano in 
sparizione

I figlidi israelecon il mare

  ci 
affidiamo

faraone

che veramente 
egli

 facente 
apertura a loro non

non

ne hanno conoscenza

seguitela direzione e nondi quelli che
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e’stato che 
non

vi e’stata

e se

circa loro

il signore tuo

insistenza

fermatevi ad 
osservare

 con il 
permesso

tranne 
che

fino a che

e da’luce

cielo

che e’che   
(forse)

circa

da

se

a

che

cosanone none selo faiallora facendo 
cosi’tu

ti arresta da’avvio a te

e nonsiate da 
diventare

tra

e non

sei 
tra

in(da) richiedere

gli oscuratori

vece che    
(appresso) degli

e oraad avvicinarti preparati ne siate cosi’

associatori
     in 
comprensione

inper

la comunita’

o voi che siete

si asservono

per quelli che 
sono

e il vostro 
ordine

le persone

inferiori

siete voi

ma e’bensi’che

gli affidantesi

sono in 
servitu’

il dovuto nostro* dissenso

che e’chida’a voi la parte vostra   
e l ’ultimo respiro

al messaggero 
nostro

attendete e osservate

cosi’e’che 

prima di 
loro

e nella terra

 di 
simile

 ai 
giorni

aspettano

sono con 
voi  che io 

veramente

 niente 
altro che

 attesa e 
osservazione

cosa e’in   
propieta’

al malanimo

sono ine non

e non

su

nel

in

non

   di’      

   di’      

in affidamento

in verita’

non faccioservitu’a quelli che

gli affidantesi(in noi) per noiproteggiamo 
in salvezza

non

e’di

di’

affidamento

quelli che

il segno

hanno lasciato  
(la terra)

e l ’avviso
viene utilizzato

 in 
seguitodemmo salvezza 

e protezione

prestano attenzione 
diligentemente

 alle 
persone

avesse 
voluto  

un periodo 
temporale

ignomine

nella terra

per le anime essere in 
affidamento

complessivamentecosi’fai tu  a tutti 
quanti loro avrebbe dato 

affidamento

del mondoe demmo soddisfazione  
a loro nella

per 
chi

vita

vi e’

 fin 
verso

 dalla 
castigata

una cittadina

ripristinammo*

    in 
affidamentola fede suatranne 

che
  la 
comunita’

di yunus   
(r.a.)  

quando 
che

 si 
affidarono che(non)abbia 

rigettato

di Allah

di quelli   
che

e a quelli 
che

 erano in 
affidamento

di Allah
 ad 
Allah                     

  di 
Allah

cosa dobbiamo 
rendere ad 
Allah*



e se

e’che e’arrivato a voi

ne da’giudizio

fa’veramente

signore vostro
      ne 
fa’veramente per chi ne fa’

guida da essa* il vero

su di voi

dei giudicanti    il migliore ed egli e’

in amministrazione

e se

di’

stabilisce

o voi che siete

  se ne 
allontana all ’anima sua

    e dai 
obbedienza

persone

e’rivelatoverso di tee porta pazienzafino a 
che

  a        
cosa

da essae non   
sono allontanamento

e per 
chi

impedimentoaccompagnandola 
in essere alla grazia 

sua

del danno
non fa’

a chi 

dal

io

non fa’

ripristino

perdono

guida

(e)misericordia
I servi 
suoi

 ne ha 
volonta’egli

da esso

ed egli e’

desidera 
a te

per il meglio egli

tra

tranne 
che

 Allah

1

 Allah


